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Enhorabuena por la compra de su nuevo 
producto. Usted se ha decidido por un 
producto de alta calidad. Familiarícese con 
el producto antes de la primera puesta 
en marcha. Para ello lea atentamente 
el siguiente manual de instrucciones y 
las indicaciones de seguridad. Utilice el 
producto únicamente tal como se describe 
y para los ámbitos de uso indicados. 
Conserve estas instrucciones en un lugar 
seguro. Entregue toda la documentación en 
caso de traspaso del producto a un tercero.

1. Introducción

Los siguientes símbolos y palabras de 
advertencia se emplean en el producto o en 
el embalaje.

3. Símbolos empleados

Lea el manual de instrucciones.

El símbolo «GS» figura por 
seguridad probada. Los 
productos que se encuentran 

señalizados con dicho símbolo satisfacen los 
requisitos de la ley alemana de seguridad de 
los productos (ProdSG).

La designación del modelo en el caballete de 
trabajo es una combinación de letras y cifras.

WWS-UT50-H01 = Carro de 
transporte

Este producto está diseñado exclusivamente 
para el usuario particular en el ámbito del 
hobby y de las manualidades para los 
siguientes fines:
	- para el transporte de mercancías
Otros usos o modificaciones del producto se 
consideran contrarios a la finalidad prevista 
y pueden acarrear riesgos de lesiones y/o 
daños al producto. El fabricante no asumirá 
ninguna responsabilidad por lesiones o 
daños resultantes de un uso inadecuado. El 
producto no está pensado para su uso con 
fines industriales.

2. Utilización conforme al 
uso previsto

4. Instrucciones de 
seguridad
¡Advertencia!
•	 ¡Lea las instrucciones detenidamente 

antes del primer uso y guárdelas para 
futuras consultas! 

•	 ¡No pasar por encima de esquinas y 
bordes afilados! 

•	 ¡No debe emplearse para levantar 
cargas! 

•	 ¡Atención! No utilice cuerda de 
fijación dañada.

•	 Apretar firmemente la cuerda de 
fijación, pero sin sobrecargarla. ¡Un 
esfuerzo excesivo de la cuerda podría 
provocar su desgarro y un peligroso 
golpe de rebote! 

•	 ¡Asegurar las piezas grandes 
adicionalmente contra la carga del 
viento! 

•	 Las arañas de equipaje y expansores 
son particularmente adecuados para 
atar lonas que aletean. 

•	 ¡La cuerda de fijación no debe 
emplearse para asegurar cargas 
pesadas o grandes (resistentes al 
viento)! 

•	 Utilice el producto únicamente para 
fijar piezas ligeras.

•	 ¡No estire la cuerda de fijación más 
allá de la longitud útil máxima de 125 
cm!

•	 ¡Manténgase fuera del alcance de los 
niños! 

•	 ¡Mantenga los ojos, la cara y las 
áreas del cuerpo desprotegidas 
alejados de la posible trayectoria del 
golpe de retroceso! 

•	 Preste atención a las fuerzas 
adicionales (viento, frenos, fuerzas 
ascensionales).

•	 ¡La cuerda de fijación no está 
destinada para ser utilizada 
únicamente para fijar y asegurar 
cargas en camiones!
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•	 Controle el estado impecable del 
producto antes de cada uso.

•	 Si se aprecia algún daño, el producto 
no debe seguir utilizándose.

•	 Si el producto no funciona 
correctamente o está dañado, 
encargue su revisión y reparación 
de forma inmediata al servicio de 
asistencia técnica.

•	 No anude nunca varias cuerdas de 
fijación elásticas entre sí.

•	 No sobrecargue nunca el producto 
con una carga superior a 50 kg.

•	 No utilice el producto si está 
sobrecargado. A causa de 
ello, podrían producirse daños 
inapreciables en un primer momento.

•	 Emplee el producto solamente sobre 
superficies lisas y planas, no en 
escaleras ni terrenos empinados.

Capacidad de carga máx. 50 kg
Dimensiones 
desplegado

335 x 250 x 960 mm

Dimensiones plegado 495 x 250 x 110 mm
Superficie de apoyo 230 x 250 mm
Ruedas 100 x 30 mm 
Fuerza de tracción 
admisible Fadm

294 N

Longitud total con Fadm 125 cm

5. Datos técnicos

6. Mantenimiento y limpieza
•	 Compruebe a intervalos regulares si 

todas las uniones atornilladas están lo 
suficientemente apretadas y reapriete todas 
las uniones atornilladas, si es necesario.

•	 Limpie el producto con un trapo seco y sin 
pelusa.

•	 No utilice nunca agentes de limpieza 
corrosivos o agresivos para limpiar el 
producto, ya que podrían dañarlo.

7. Transporte y 
almacenamiento
•	 Transporte el carro de transporte 

protegido de golpes y vibraciones. 
•	 Pliéguelo antes de transportarlo.
•	 Almacene el producto en un lugar limpio, 

seco y sin radiación solar directa

8. Eliminación como desecho
Elimine el embalaje separando por 
variedades.
Deposite el cartón en el contenedor de 
papel reciclado y las láminas de plástico en 
el contenedor de desechos reciclables.
Puede averiguar más posibilidades para la 
eliminación del producto en desuso en su 
administración local o municipal.

Garantía de la firma Walter Werkzeuge 
Salzburg GmbH
Estimada clienta, estimado cliente:
Dispone de una garantía de 3 años para 
este aparato desde la fecha de compra. 
En caso de defectos de este producto le 
corresponden determinados derechos 
legales frente al vendedor del producto. 
Estos derechos legales no se ven 
restringidos por nuestra garantía que se 
representa a continuación.

Condiciones de garantía
El plazo de garantía comienza con la fecha 
de compra. Conserve bien el tiquet de 
compra original. Este documento será 
necesario como comprobante de la compra. 
Si en el intervalo de tres años desde la fecha 
de compra del producto aparece un defecto 
de material o de fabricación, el producto 
será reparado o sustituido por nosotros 
(a nuestra elección) de forma gratuita 
para usted. Esta prestación de garantía 
presupone que en el intervalo del plazo de 
tres años se presente el aparato defectuoso 

9. Garantía
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Proveedor
Tenga en cuenta que la dirección siguiente 
no es la dirección del servicio técnico. 
Pónganse en contacto en primer lugar con 
el punto de servicio citado más arriba.  
Walter Werkzeuge Salzburg GmbH  
Gewerbeparkstraße 9, 5081 Anif, Austria

10. Servicio

y el justificante de compra (tiquet de caja) 
y que se describa brevemente por escrito 
en qué consiste el defecto y cuándo ha 
aparecido.
Si el defecto está cubierto por nuestra 
garantía, recibirá de vuelta el producto 
reparado o uno nuevo. Con la reparación o 
la sustitución del producto no comienza un 
nuevo período de garantía.

Tiempo de garantía y reclamaciones 
legales por deficiencias
El período de garantía del fabricante no será 
prolongado por la garantía legal. Esto se 
aplica también para las piezas reemplazadas 
y reparadas. Los daños y desperfectos ya 
existentes en el momento de la compra 
deben notificarse inmediatamente después 
del desembalaje. Las reparaciones que 
deban realizarse después de haber vencido 
el período de garantía estarán sujetas a 
costes.

Alcance de la garantía
El aparato ha sido fabricado minuciosamente 
conforme a las estrictas directivas de calidad 
y ha sido revisado a conciencia antes de la 
entrega. La prestación de garantía se aplica 
para defectos de material o de fabricación. 
Esta garantía no se extiende a aquellas 
partes del producto que están expuestas a 
un desgaste normal y, por tanto, que pueden 
considerarse como piezas de desgaste 
o para deterioros en piezas frágiles, por 
ejemplo, interruptores, baterías recargables 
o piezas fabricadas en vidrio.
La presente garantía se suprimirá si 
el producto dañado no se ha utilizado 
debidamente o se ha sometido a un 
mantenimiento inadecuado. Para un uso 
correcto del producto se deben cumplir 
de manera precisa todas las indicaciones 
especificadas en las instrucciones de 
uso. Se tienen que evitar necesariamente 
aquellas finalidades de uso y acciones que 
se desaconsejan o de las que se advierte en 
las instrucciones de uso. 
 El producto está diseñado únicamente para 
el uso particular y no para el uso comercial. 
En caso de tratamiento abusivo e indebido, 
empleo de violencia y otras intervenciones 
que no hayan sido autorizadas por nuestra 

sucursal de servicio técnico autorizada, se 
extinguirá la garantía.

Tramitación en el caso de garantía
Para garantizar un tratamiento rápido de su 
petición, siga las indicaciones siguientes:
•	 �Tenga preparados el tiquet de caja y el 

número de artículo (por ejemplo, IAN 
12345) como comprobante de la compra, 
para todas las consultas. 

•	 Consulte el número de artículo en la 
placa de características, en un grabado, 
en la portada de sus instrucciones de 
uso (abajo a la izquierda) o en forma 
de adhesivo en el reverso o en la parte 
inferior.

•	 En caso de que surgieran fallos de 
funcionamiento u otros defectos, 
pónganse en contacto, en primer lugar, 
con el departamento de servicio técnico 
nombrado a continuación, por teléfono o 
por correo electrónico. 

•	 Podrá enviar un producto considerado 
como defectuoso adjuntando el 
justificante de compra (tiquet de caja) y 
la indicación explicando en qué consiste 
el defecto y cuándo ha aparecido a 
la dirección de servicio que se le ha 
comunicado, libre de portes. 

En  www.lidl-service.com  puede 
descargarse este y muchos otros manuales, 
vídeos de productos y software. 
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